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Step 1

Install memory modules

381 Cilan g Cand

Mucranupavn'e moaynuTe namet
Instalace pamétovych modult
Installer hukommelsesmodulerne
Geheugenmodaules installeren
Paigaldage malumoodulid

Hzezl 25 g%

Sumontuokite atminties modulius
Uzstadiet atminas modulus
Installer minnemoduler

Instale médulos de memoéria
Instalacja modutéw pamieci
YctaHoBKa mopynein namaTtu

Step 2

Install SATA devices

SATA 8 ¢l cudi
Mucranupavrre SATA ycTpoiicTBa
Instalace zafizeni SATA

Installer SATA-udstyret
SATA-apparaten installeren
Paigaldage SATA seadmed

SATA K| MX|
Sumontuokite SATA jrenginius
Uzstadiet SATA ierices
Installer SATA-enheter

Instale dispositivos SATA
Instalacja urzadzen SATA
YcraHoBKa SATA ycTpoiicT

oo ETm || N370OT_
|
Step 1
Q12134
First Edition
October 2016

Copyright © ASUSTeK Computer Inc.
All Rights Reserved

175060-55460100

L ual | Al sl Jgila Instalati modulele de memorie

Installer les modules mémoire Instalar los médulos de memoria
Instalirajte module memorije
Instalacia pamatovych modulov
Installera minnesmoduler
AAAITNGANINEAINTN

Bellek modiillerini takin

L&p cac thanh nhé

Instalacija memorijskih modula

Asenna muistimoduulit

Installieren der Speichermodule
Eykatdotacn Twv Tolxeiwv pvipng
Helyezze be a memoéria modulokat
Installare i moduli di memoria
Pasang modul memori
ARY—EV1-IVERETS

YKap mogynbaepiH opHaTbIHbI3

Step 3

Install expansion card(s)

Ao ) (clBilhay) AUy s
WHcTanupante Aonbnuvrrenua KapTa (AonbnHUTeNHN KapTi)
Instalace pfidavné karty (karet)
Installer udvidelseskortene
Uitbreidingskaart(en) installeren
Paigaldage laienduskaart(-kaardid)
S8 cual |y (el gl @ s

Installer une carte d’extension
Asenna laajennuskortti/kortit
Installieren der Erweiterungskarte(n)
Eykatdotacn Kaptwv eméKtaong
Helyezze be a bévitékartya(ka)t
Installare le schede di espansione
Pasang kartu ekspansi
HRD—FERETS

KeHenTy kapTac(nap)blH OpHaTbIHbI3
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Sumontuokite iSplétimo plokste (-es)
Uzstadiet izverses karti(-es)

Installer utvidelseskort

Instale placas de expansao

Instalacja kart(y) rozszerzenia
YcTaHOBKa KapT paclumpeHus
Instalati cardul/cardurile de extensie
Instalar tarjetas de expansion
Instalirajte ekspanzionu/e karticu/e
Instalacia rozsirujucich kariet
Installera expansionskort
Annudndunugdiinsa

Genisletme kartlarini takin

L&p (cac) thé mé rong

Instalacija kartica za prosirenje

Instalati dispozitivele SATA
Instalar dispositivos SATA
Instalirajte SATA uredaje
Instalacia zariadeni SATA

LS Guai | SATA sl oliu

Installer des périphériques SATA
Asenna SATA-laitteet

Installieren der SATA-Geréte
Eykatdotaon ocuokevwv SATA
Szerelje be a SATA eszkozoket
Installare i dispositivi SATA

Pasang perangkat SATA

SATA 7/31 ZERYfHHF5

SATA KypbInFbinapbiH OpHATbIHBI3

Installera SATA-enheter
Gacvaunsar SATA
SATA aygitlarini takin
L&p cac thiét bj SATA
Instalacija SATA uredaja

UseEt2  Useess USBES

Step 4

Install system panel connectors
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WHcTanupaiite KoueKTopwre Ha CUTeMHUA naHen
Instalace konektori panelu systému

Installer systempanelets tilslutninger
Aansluitingen op het systeempaneel installeren
Paigaldage siisteemi paneeli konnektorid

LS Cual | alewss dadia sl bl

Installer les connecteurs systéme

Asenna jarjestelmédpaneelin liittimet
Installieren des Systemtafelanschlusses
EyKatdoTtaon ouv8£ouwv MAVeA GUCTHATOG
Szerelje be a rendszerpanel csatlakozoit
Installare i connettori del pannello del sistema
Pasang konektor panel sistem
DYRATLNRIVARIZ— &R

Xyiie TaKTacbIHbIH KOCKbILUTapblH OPHATHIHbI3
AMAH I HYE ZX|

Sumontuokite sistemos plokstés jungtis
Uzstadiet sistémas panela savienotajus
Installer kontakter for systempanelet

Instale os conectores do painel do sistema
Instalacja ztaczy panela systemu

YcTaHOBKa coeAAVHEHMI CCTEMHOI NaHenu
Instalati conectorii pentru placa de baza
Instalar conectores del panel del sistema
Instalirajte sistemske prikljucke

Instalacia konektorov ovladacieho panela
Installera systempanelkontakter
AANIINDURITEIL

Sistem paneli konnektorlerini takin

L&p cac dau ndi hé thdng ra ngoai

Instalacija konektora ploce sustava




Step 5

Install power connectors

ATX A8Ual) a5

WHcTanupalite KOHeKTOpuTe 3a 3aXpaHBaHe
Instalace konektori napajeni

Installer stromtilslutningerne
Voedingsaansluitingen installeren
Paigaldage i toitekonnektorid

LS a5 ATX @0 b Jail

Installer les connecteurs d’alimentation
Asenna virtaliittimet

Installieren des Stromanschlusses
Eykatdotacn cuvdéopwv tpogodoaiag
Csatlakoztassa az tapcsatlakozokat
Installare i connettori di alimentazione
Pasang konektor daya
BRIRI2—EIIHTS

ATX anekTp KyaT KOCKbILUTapbIH OPHATbIHbI3
Hel H4E 4K

Sumontuokite maitinimo jungtis
Uzstadiet stravas savienotajus

Installer kontakter for strom

Instale os conectores de alimentacdao
Instalacja ztaczy zasilacza

YcTaHoBKa pasbema

Instalati pinii conectori

Instalar conectores de alimentacion
Instalirajte elektri¢ne prikljucke
Instalacia napajacich konektorov
Installera stromkontakter

GaoNZIna NS

Gii¢ konnektorlerini takin

L&p céc dau ndi ngudn

Instalacija konektora napajanja

Step 7

Power on the system and install operating system and drivers
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BknioueTe cucTemata 1 MHCTanmpaiite onepalnoHHarta cucTema u gpaiiBepure
Zapnuti napajeni systému a instalace operacniho systému a ovladaci
Teend for systemet, og installer operativsystemet og de tilhgrende drivere

Step 6

Connect input/output devices

E AV 5 3] Ja s

CBbp3BaHe Ha I/0 ycTpolicTBa

Pfipojeni vstupnich/vystupnich zafizeni
Tilslut input-/outputudstyr

1/0-apparaten aansluiten

Uhendage sisend -/viljundseadmed

el hatia 1) (g A 52909 51 oK
Connecter les périphériques d'entrée/sortie
Liita tulo/lahtolaitteita
Eingabe-/Ausgabe-Gerate verbinden
ZOvdeon ouokevwv €16680u/e§680u
Bemeneti/kimeneti eszk6zok csatlakoztatasa
Collegate i dispositivi di input/output
Sambungkan perangkat input/output
ABDTRARIERTS

Kipic/WwbIfbIC KypbINfFbIapbiH KOCY

dzy/ze x| AZ
Prijunkite jvesties / iSvesties jrenginius
Pievienot ievades/izvades ierices

Koble til inngang/utgangsenheter.

Ligar dispositivos de entrada/saida
Podlaczenie urzadzen wejscia/wyjscia
MopaknioumnTe ycTpoiicTBa BBOAa/BbIBOAA
Conectare dispozitive de intrare/iesire
Conectar dispositivos de entrada y salida
Povezite ulazne/izlazne uredaje
Pripojenie vstupnych/vystupnych zariadeni
Anslut ingdende/utgaende enheter
dannagUnsUAUNA /12N

Giris/cikig aygitlarina baglan

Két ndi cac thiét b dau vao/dau ra
Spajanje ulaznih/izlaznih uredaja

Homi

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Het systeem inschakelen en het besturingssysteem en de stuurprogramma’s installeren

Liilitage siisteemi toide sisse ning installige operatsioonisiisteem ja draiverid
LS G | Jale s g gl 8 9 038 g 1) pleaa

Allumer le systéme et installer le systeme d’exploitation et les pilotes
Kaynnista jarjestelma ja asenna kadyttojarjestelma ja ohjaimet

Einschalten des Systems und installieren des Betriebssystems und der Treiber

EvepyomoljoTe To 6UGTNHA KAl EYKATACTHGTE TO AEITOUPYIKO GUGTNHA KOl Ta TTPOYpApHaTa 08qynong

Kapcsolja be a rendszert és telepitse az operacios rendszert és illesztoprogramokat
Accendere il sistema e installare il sistema operativo e i driver

Hidupkan sistem, lalu instal sistem operasi dan driver

YATLOEFEONICL, 0SERFAN—ZALVAM—IVTD

XyneHi KockIn, onepaumnsnblk YNeHi xxeHe ApanBepriepai OpHaTbIHbI3
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Jjunkite sistema ir jdiekite operacine sistema ir tvarkykles

leslédziet sistému un instaléjiet operétajsistému un draiverus

Sla pa systemet og installer operativsystem og drivere

Ligue o sistema e instale o sistema operativo e os controladores

Wiacz zasilanie i zainstaluj system operacyjny oraz sterowniki
BknioyeHne cncteMbl 1 yCTaHOBKa OnepaLioHHON CucTeMbl 1 ApaiiBepoB
Porniti sistemul si instalati sistemul de operare si driverele

Proporcionar alimentacion al sistema e instalar el sistema operativo y los controladores
Ukljucite sistem i instalirajte operativni sistem i drajvere

Zapnutie systému a instalacia opera¢ného systému a ovladacov

Sla pa systemet och installera operativsystem och drivrutiner

waszuy uasiamistuulAuinisuatlasnas

Sistemi acip isletim sistemini ve siiriiciileri yiikleyin
Bat ngudn hé thdng va cai dit hé diéu hanh ciing nhw cac driver
Ukljucivanje sustava i instaliranje operativnih sustava i upravljackih programa
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Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with
the Australian Consumer Law. For the latest product warranty details please visit http://
support.asus.com. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at
http://support.asus.com

India E-waste (Management and handling) Rule 2011

This product complies with the "India E-waste (Management and Handling)Rule 2011"
and prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphe-
nyls(PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding
0.1 % by weight in homogenous materials and 0.01 % by weight in homogenous materi-
als for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule-Il of the Rule

AEEE Yonetmeligine Uygundur



